
3501N
3601
3602
3604
3652.../TC18
3662.. R...
3663 RST
3771N
3772

5062 R...
5063 R...
5081
5082
5084
5221
5231
540.N
545.N

72.2 PS/1x36
7222 SB
7224 RPV/3x
7224 SB/3x
7232 SB
7234 SB/3x36

Leuchten mit 545/E14 bestückbar
Luminaires can be equipped with 545/E14
Luminaires peuvent être équipés de 545/E14
Apparecchi possono esssere equipaggiati con 545/E14
Luminarias pueden ser equipados de 545/E14
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Orientierung des Klemmenträgers
Orientation of terminal holder
Orientation du support de bornier
Orientamento del supporto morsettiera
Orientación del soporte del borne
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Mitte des Rasterverschlusses im Leuchtenkörper
Middle of the louvre clip in luminaire body
Centre de la fermeture de l'optique dans le corps du luminaire
Centro della chiusura dell'ottica nel corpo dell'apparecchio
Centro del cierre de la óptica en el cuerpo de luminaria
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T-Schlitz bei Einbauleuchten
T-slot with recessed luminaires
Rainure en T pour luminaires encastrés
Fessura a T con apparecchi da incasso
Ranura en T para luminarias empotrables
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Einspeisung
Feeding
Alimentation
Alimentazione
Alimentación
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min. 70

m
ax

.
∅

25

min. 20

min. 90

min. 40

min. 40

A

B

C

D

min. 90

2,5 A MT

Klebestreifen benutzen.
Use adhesive tape.
Utiliser le papier collant.
Usare il nastro adesivo.
Utilizar la cinta adhesiva.
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1 2

545/E14

Montageanleitung
Mounting instructions
Instructions de montage
Istruzioni di montaggio
Instrucciones de montaje
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Klemmenträger mit Klebestreifen positionieren
(Abbildungen A - D auf Seite 1 und 2 beachten).
Position the terminal holder with adhesive tape 
(observe illustrations A - D on pages 1 and 2).

3

Zusatzbeleuchtung positionieren.
Position additional lighting.
Positionner l'éclairage additionnel
Posizionare illuminazione supplementare.
Posicionar la iluminación adicional.

4..

4a

5

35...
36...
37...

523...

508...
522...
540...

72...

4b

Positionner le support de bornier en utilisant le 
papier collant (illustrations A - D sur les pages 1 et 2).
Posizionare il supporto del morsetto con nastro 
adesivo (vedi figure A - D su pagina 1 e 2).
Orientar y sujetar el soporte del borne
mediante la cinta adhesiva (ver las 
ilustraciones A - D en las págs. 1 y 2).

Positionierung der Zusatzbeleuchtung bei TC-Lampen
Positioning of additional lighting with compact 
fluorescent lamps
Positionnement de l'éclairage additionnel pour lampes 
fluorescentes compactes
Posizionamento dell'illuminazione addizionale con lampade 
fluorescenti compatte
Situación de la iluminación adicional para lámparas 
fluorescentes compactas
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Positionierung der Zusatzbeleuchtung und des Klem-
menträgers
Positioning of additional lighting and terminal holder
Positionnement de l'éclairage additionnel et du support
de bornier
Posizionamento dell'illuminazione addizionale e del 
supporto morsettiera
Situación de la iluminación adicional y del soporte 
del borne
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35..., 36...,37... 50...

54...52...

72...

3 4

21

35...
36...
37...

508...
522...
540...

72...
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Montage
Mounting
Montage
Montaggio
Montaje

36...RPS
36...RPH

52...RPS
54...RPS

52...RPH
54...RPH

2

2

1

1

1a

1b

2



1

7224 RPV/3x
7234

2

6

3

5

4c
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When inserting the louvre do not touch any basic insulated wires.
Lors du montage de l'optique faire attention à la filerie à iso-
lation principale.

Beim Einsetzen des Rasters keine basisisolierten Leitungen 
berühren.

Inserendo l'ottica non toccare le linee dotate di isolamento 
di base.

Al montar la óptica no tocar los cables de aislamiento de base.

TRILUX-LENZE GmbH+Co KG
Postfach 1960, D-59753 Arnsberg
Telefon +49 (0) 2932 /301-0
Telefax +49 (0) 2932 /301-375


